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FORO

Rol clave de Suiza
Con el presidio de la OSCE Suiza
vuelve a alcanzar un rol clave en el

proceso de la seguridad y la
cooperaciôn en Europa. Esto ya fue
el caso entre 1973 y 1989, cuando
jugô un papeI importante como
miembro del grupo de los estados
neutrales e independientes, como
negociador entre los dos bloques.
En Berna se implementô una oficina
de coordinaciôn que emplea a 20
personas y se aumentô la presencia
en las diferentes misiones de la
OSCE.

En la conferencia de ministros de la OSCE Nevada a cabo en Budapest,
Hungria, el pasado diciembre, se iniciö la presidencia de Suiza.
(Foto: Keystone)

Alto Comisario para Minorîas Nacio-
nales, el Secretariado, la Oficina de

Instituciones Democrâticas y Derechos
Humanos, el Centro para Evitar Con-
flictos y el Foro para la Cooperaciôn en
Cuestiones de Seguridad. En 1990, se

implementô la presidencia en forma de

triunvirato. A pesar de todo ello, los
costos admi-nistrativos son relativa-
mente bajos ya que la OSCE emplea a

solo 150 personas.
La responsabilidad general por la im-

plementaciön de los objetivos de la
OSCE (direcciôn de las operaciones de

diplomacia preventiva, tomar la inicia-
tiva en casos de crisis y/o cuando se vio-
lan las reglas de la OSCE y el presidio
de los diferentes ôrganos) este ano le

corresponde a Suiza con el apoyo de

Hungria y Dinamarca. La realizaciôn

del dispositivo para la paz en Bosnia
Herzegovina acordada en el acuerdo de

Dayton, corresponde al nucleo de ac-
tividades de la OSCE este ano. A Suiza
le corresponde supervisar la organiza-
ciôn de las elecciones, la implementa-
ciön de los derechos humanos y de las
medidas para cimentar la confianza y

lograr el desarmamento. Las demâs
misiones (Macedonia, Georgia, paises
bâlticos, Moldavia, Chechenia, Alto
Karabach, etc.) no deben desatenderse

por ello. Ademâs, una de las tareas es

preparar un modelo de seguridad para
Europa del proximo siglo.

Entrevista con el consejero federal Flavio Cotti

«Asumiô un rol activo»
«Panorama Suizo»: Ya paso el primer
semestre del ano en que Suiza preside
la Organizacion para la Seguridad y
la Colaboraciön en Europa (OSCE).
iCömo reaccionaron los paises que se

habian acostumbrado a ver a Suiza
separada, a su presencia en los fren-
tes «criticos» de la diplomacia inter-
nacional?
Flavio Cotti: El nuevo rol que Suiza
juega ahora fue aceptado muy bien en el
extranjero. Hemos dejado atrâs nuestra
réserva en cuanto a la politica exterior
(que se habia limitado a ofrecer los bue-
nos servicios) para asumir un rol activo.
Adoptô dicho rol dentro del margen de

responsabilidades institucionalizadas
claramente definidas hacia la comu-
nidad internacional. Estas actividades
de Suiza no dejaron de llamar la aten-
ciôn.

^La tradicion politica multitécnica y
multicultural de Suiza reforzô la efec-
tividad de las intervenciones de la
OSCE en zonas taies como Chechenia
o ex Yugoslavia, azotadas por las

guerras civiles?
Como la cultura politica de Suiza se ha
desarrollado paulatinamente y no esta
basada en el dominio de una parte de

sus ciudadanos sino en la autonomia

federalista y el equilibrio politico, suscita

gran interés. Es obvio que Suiza al

presidir la OSCE ha actuado con gran
sensibilidad en cuanto a los problemas
de las minorias, lo que nos facilita en-
tender y ayudar a resolver los problemas

no resueltos que resultan de la
convivencia de diferentes grupos étni-
cos.

;,La presidencia de la OSCE contri-
buye a que los suizos superen su des-
confianza en cuanto a la politica exterior

y lo hagan de una manera que
respete las caracteristicas y el ritmo
de la Confederation?

MINISTERIAL COUNCIL MEETING
BUDAPEST 1995
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FORO

Con su candidatura a la presidencia de

la OSCE, los consejeros federales qui-
sieron dar un paso hacia la abertura
international que no cause oposiciön den-

tro del pals. Como muchos reconocen la

importancia de este compromiso nos

apoyan. Personalmente, estoy convenci-
do de que la presidencia de la OSCE
también repercutirâ positivamente sobre

otros campos, v.g. nuestras relaciones

con la ONU.

El Ministerio de Relaciones Exterio-
res encabezado por Ud. es una especie
de «cadena transmisora» entre las
diferentes mentalidades. <,Ha modifi-
cado Ud. su actitud ante los valores
tradicionales taies como la neutrali-
dad o el federalismo?
El significado de la neutralidad ha sufri-
do un cambio radical desde que finalizö
la guerra frfa. No obstante, su principio
bâsico - el de no participar en conflictos
bélicos - sigue en pié. Actualmente,
tenemos que ir mâs lejos y darnos cuen-
ta de que este principio no excluye ni la

polftica exterior activa ni la delegation
de soldados a las tropas internationales

que aseguran la paz. En cuanto al
federalismo notamos que aunque muchos
pafses lo ven con recelo, es un elemento

que cada dfa es mâs importante para re-

*

ahora que ha terminado el primer
semestre de su cargo a la cabeza de
la OSCE?
Durante los primeras 6 meses fue el pro-
ceso de pacification de Bosnia
Herzegovina el que estuvo en el centro de las

actividades. La OSCE jugé un roi deci-
sivo. En ultimo término serân las elec-
ciones las que le daran a Bosnia una au-
tonomfa legitimada democrâticamente

que reforzarâ la paz y la identidad de

Bosnia como estado. Otra de mis preo-
cupaciones es el fortalecimiento de

las instituciones de la OSCE para que
la organization pueda reaccionar râpida

y eficientemente ante los nuevos
desaffos.

Después de las conferencias cumbres
llevadas a cabo en Ginebra, Florencia
y Viena y de varias visitas a Sarajevo
Ud. otorgo el permiso para las elec-
ciones en Bosnia. <,Fue dificil tomar
esta decision?
Yo diria que si. Las condiciones para
llevar a cabo las elecciones fueron las

garantiras mi'nimas para cenirse a los

principios de la libertad, la correction y
la democracia acordados en el Tratado
sobre la Paz. A Suiza como pais présidente

de la OSCE le correspondra deci-
dir si se habi'a cumplido o no con estos

solver y prévenir conflictos. El federalismo

permite unir la soberania estatal y
la autonomfa. Y estos dos principios si-

guen pareciéndome en extremo importantes.

La OSCE ha demostrado (sobre
todo este afio) cuan importante es

su papel a pesar del modesto pre-
supuesto y del campo de action limi-
tado que tiene. ^Cuâ! es el balance

La «peluqueria» en el patio de la
Misiön de la OSCE en Grosni.

Heidi Tagliavini ante el portai de la Misiön de la OSCE, junto con sus coiegas de Polonia y Hungria,
un oficial ruso (centro) y un guardaespaldas chechenio. (Fotos: pad)

Impresiones personales del comi6ß0 la misiön de la OSCE en Chechenia

«Acampar bajo condiciones diffciles»

Flavio Cotti con
el Primer Mini-
stro Hasan
Muratovic de
Bosnia.
(Foto: RDZ)

principios. Traté de evaluar los
argumentes en pro y en contra con la mayor
objetividad posible. Naturalmente, al

comparar la situation con elecciones
«normales» hay mucho por criticar.
Sin embargo, lo crucial es decidir si
existe una posibilidad verdadera de
sentar las bases para la reconstruction
del pais.
Entrevistô: Ilaria Bignasci M

El
conflicto entre Moscü y Grozni

ardiö lentamente durante 4 anos; el

présidente de Chechenia Dudaev,

quien se autonombrö, habia declarado la
independencia en 1991, lo que Moscü
nunca acepté. En diciembre de 1994, el

Heidi Tagliavini*

conflicto estallö abiertamente. 4 meses
de empedernidas batalias dejaron a la
ciudad de Grosni y a varios pueblos de-
solados. La Organization para Seguri-
dad y Colaboraciön en Europa (OSCE)
desde un principio tratö de negociar. En
abril de 1995, se tomö la decision de

apoyar la solution pacffica del conflicto
y se enviö una delegation international
de 6 personas (5 diplomâticos y 1 coronet)

a Chechenia.
El consejero federal Cotti le dio gran

importancia a esta misiön de paz y des-

*Heidi Tagliavini esludiö ruso, italiano y francés
en Ginebra y desde 1982 esta al servicio del De-
partamento Federal para Asuntos Exteriores. De
abril a diciembre de 1995 estuvo en Grozni traba-
jando para la OSCE.

de un principio abogö por que Suiza pu-
diera enviar uno de los 6 delegados de la
Assistance Group de la OSCE. Fue asf

como en abril de 1995 fui la ünica mujer
que participé en la misiön inicial de la
OSCE en Grosni. De abril hasta diciembre

coopéré en su institution e

implementation. Entre las muchas tareas in-
cluidas en el mandate, estuvieron asuntos

tan importantes como el fomento del
airnisticio pactTtco, entre otras cosas
uiediante negociaciones, el respeto a los
derechos humanos, el apoyo de los
innumerable refugiados que retomaron, el

apoyo de las organizaciones internationales

de ayuda, etc.

Altibajos
Después de durtsimas negociaciones
que duraron 6 semanas tuve la suerte de

Vlvir el momento en que se ftrmö el
tratado militar (30 de julio de 1995). En
el contacte diario con el pueblo durante
nuestras negociaciones y observando la
situation de los derechos humanos tuve
oportunidad de conocer el calor huma-

no, la hospitalidad y el temperamento de

esta gente del Caücaso. En los viajes
que hice a través del pats en pos de la
misiön pacffica tuve oportunidad de

percibir que no todos los habitantes de

todos los pueblos apoyan a Dudaev, el
renegado lfder de los rebeldes. Igual-
mente, pude darme cuenta de la lenta
infiltration del acuerdo militar con atenta-
dos brutales a las personas principales
del proceso de pacification y hacia fines

de 1995, hasta de la circunvalaciön
progressa de la OSCE.

Cuando llegamos en abril de 1995 en

el helicöptero militar ruso al aeropuerto
de Grosni, que estaba completamente
destruido, nos quedö claro inmediata-

mente en dönde habtamos aterrizado. Al
principio me quedé muy impresionada

con la destruction de la ciudad y el caos

subsiguiente. Lo que asusta es con qué

rapidez uno se acostumbra a las ruinas

de la guerra y como después del primer
choque, uno se da cuenta que la vida

sigue en todas partes. Las ninas, muy ma-

quilladas y bien vestidas, coquetean en

las calles y lo que mâs le interesa a

todos son los vendedores ambulantes, tal

vez porque la destruction total solo se

puede aguantar con la ilusiön de la nor-
malidad.

Me costé mâs trabajo aceptar los
muchos tanques rusos que circulaban
por las calles a velocidad desmesurada y
en cuyas torres se asomaban soldados
armados hasta los dientes. Este estado
de sitio résulté en muchas tensiones entre

los civiles y la armada e hizo que los
tiroteos fueran cotidianos.

Cuando las sillas son lujo
Nuestro Assistance Group se mudö a

una casa que, a pesar de quedar muy
cerca del centro y de la gran destruction
circundante, habfa quedado relativa-
mente intacta. Este aposento es tfpico
para el norte del Caücaso y consistiö de
dos casas pequenas con una galerfa que
nos sirviö de cocina, sala y estudio desde

el verano hasta el invierno. Aunque
la casa tenia ventanas, no tenta puertas.
Estaba equipada con un poco de gas y
una tuberfa de agua en el patio que es-
porâdicamente surtfa agua, pero no
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